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9 The Lord is not slow 

concerning His promise,  

as some men count 

slowness / apparently, this nautical 

term means: slow sailing. John 
Knox says, HE is not dilatory; James 
Moffatt says, HE does not loiter or 
delay. HE is not slow to fulfill His 
promises,  

as some count slow rowing / 

Peter would say: He is no Sunday 
driver; He is not on a leisurely picnic 
and stroll through Como Park, 

but is longsuffering toward us, not 

willing that any perish / it is not the will of 

God… that anyone should be wasted and destroyed. 
Why would it be? God so loved the world… that He gave 
His Son… that whoever trusted Him would not perish.  

but that all should come to METANOIA / 

Peter uses this word only one time… here! the 
word is interesting: meta = change + noia = 
mind.  

This is the first word Jesus says when He began to 
teach. Church history reveals for the past 2,000 years 
that word has been taken by false teachers… and 
abused. It simply means: change your mind; rethink; 
reconsider, think correctly… what any good first grade 
teacher would want students to do: because Jesus 
knew: without a changed mind… there will be no 
changed heart.  

Dr. Dallas Willard, the philosophy professor at USC said: 
Jesus is a good Teacher… and He chooses words His 
students will understand and respond to.  

Jesus did NOT say to the children He was teaching… 

that terrible word that means: RE-PAIN. 

9 El Señor no retarda en 

cumplir su promesa, 

como algunos hombres 

cuentan la lentitud / es aparente, 

este término náutico significa: 
navegación lenta. John Knox dice, ÉL 
no es dilatorio; James Moffatt dice, ÉL 
no holgazanea ni se demora. No tarda 
en cumplir sus promesas, 

como algunos cuentan con el 

remo lento / Pedro diría: No es un 

conductor dominical; No está de picnic 
y pasea tranquila por el Como Parque, 

sino que es muy paciente para con nosotros, 

no queriendo que nadie perezca / no es la 

voluntad de Dios… que nadie sea destruido ¿Por qué 
sería? Tanto amó Dios al mundo... que dio a su Hijo ... 
para que todo el que confiara en él no pereciera. 

pero que todos vengan a METANOIA / 
Pedro usa esta palabra una sola vez… ¡aquí! la 
palabra es interesante: meta = cambio + noia = 
mente. 

Esta es la primera palabra que dice Jesús cuando 
comenzó a enseñar. La historia de la iglesia revela durante 
los últimos 2000 años que los falsos maestros han tomado 
la palabra ... y han abusado de ella. Solo significa: cambia 
su mente; repensar; reconsidere, piense correctamente... 
lo que cualquier buen maestro de primer grado querría que 
los estudiantes hicieran: porque Jesús sabía: sin un 
cambio de mente... no habrá un corazón cambiado. 

El Dr. Dallas Willard, profesor de filosofía de la USC, 
dijo: Jesús es un buen maestro ... y elige palabras que 
sus alumnos comprenderán y responderán. 

Jesús NO les dijo a los niños que estaba enseñando… 

esa terrible palabra que significa: re-dolor. 
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Jesus said to His students: RETHINK. It’s a good word 
that any good teacher would use! It is something… 
every student of the Lord should do… every day of their 
life. 

Luke 15 tells us, there is more joy in heaven over 
one sinner -- like me! … who METANOEO… who 

rethinks, who reconsiders, who relearns… than over 
the 99.999% who don’t change their thinking! 

So, let’s make the eternities joyful today… 
okay?! 

The Lord is not slow, as some count slow 

rowing, but is longsuffering toward you, 

not willing that any perish… but that all 

should come to CHANGE OUR MINDS / about the 
things of God. By the way, Peter is the one who 
asked Jesus… what if someone changes their 
mind 7 times a day? Elementary students do 
that regularly! Jesus answered: I say to you 
Peter… if they changed 70 times 7… in one 
day… then forgive them! So, we begin to learn 
the meaning of longsuffering! 

10 But the Day of the Lord will 

arrive / when the Son of Man comes 

to judge the nations… it will arrive. It 
doesn’t matter what the scoffers say. 
That official coming will take place.   

as a thief in the night / as quick 
as a pickpocket in the middle of the 
night… or in broad daylight;  

in which the heavens will pass 

away… with a great noise / those 
two Greek words are: parerchomai … 
rhoizedon. Aren’t you glad to know 
that? It means:  

Jesús dijo a sus alumnos: REPENSAR. ¡Es una buena 
palabra que usaría cualquier buen maestro! Es algo 
... que todo estudiante del Señor debería hacer. todos 
los días de su vida. 

Lucas 15 nos dice que hay más gozo en el cielo por 
un pecador, ¡como yo! ... quién METANOEO ... quién 
repensar, quién reconsidera, quién reaprende... 
¡que sobre el 99,999% que no cambia su pensar! 

Entonces, hagamos felices las eternidades 
hoy... ¡¿de acuerdo ?! 

El Señor no es lento, como algunos cuentan 

remar lento, sino que es paciente para con 

ustedes, no queriendo que ninguno 

perezca… sino que todos vengan a 
CAMBIAR NOS MENTES / acerca de las cosas 
de Dios. Por cierto, Pedro fue el que le preguntó a 
Jesús… ¿y si alguien cambia de opinión 7 veces 
al día? ¡Los estudiantes de primaria lo hacen con 
regularidad! Jesús respondió: Te digo Pedro… si 
cambiaron 70 veces 7… en un día… ¡entonces 
perdónalos! Entonces, ¡comenzamos a aprender 
el significado de la paciencia! 

10 Pero llegará el Día del 

Señor / cuando el Hijo del Hombre 

venga a juzgar a las naciones, llegará. 
No importa lo que digan los burladores. 
Esa venida oficial se llevará a cabo. 

como un ladrón en la noche / 

tan rápido como un carterista en 
medio de la noche... oa plena luz del 
día; 
en el que los cielos pasarán... con 

un gran estruendo / esas dos 
palabras griegas son: parerchomai ... 
rhoizedon. ¿No te alegra saber eso? 
Significa: 
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the heavens pass away with a whoosh! 
Some translators even say, with a mighty rushing 
sound. But maybe it will be like a big toilet flush! Who 
knows? 

and the elements will melt with fervent 

heat, the earth also and the works that 

are in it will be burned up. 

Wow! Peter asks… 

11 If all will be loosened / this phrase is one 

Greek word: lou; will be loosened. So, I still think 
flushed! 

If all will be loosened, then what manner 

of persons ought we to be in all holy 

behavior / you know, in our body language… what 

makes us sad, what makes us joyful… speaks 
volumes! Now days we say, in our behavior, in our 
being and having… 

and good-sense / eusebeia: our good-sense our 

God-awareness, fear, respect and sensibility to Him? 

12 Looking for and hastening the coming 

of the Day of God / anticipating; and hurrying the 

official arrival,  

 now, I wasn’t on the planning committee, so this 
is what little I understand:  

the Day of the Lord -- the 6th great Day 

belonging to the Lord that Moses told us about… is 
when the time of the Gentiles comes to an end… a 
cleanup that will last 7 months; as Messiah, the Son of 
Mankind appears and reigns 1,000 years… and therein 
is the key, to the Lord: 1000 years = a Day… and He 
does not plan to leave… but will rule the nations with 
iron… until it is time for the heaven and earth to pass 
away;  

¡Los cielos pasan con un zumbido! Algunos 

traductores incluso dicen, con un poderoso sonido 
apresurado. ¡Pero tal vez sea como una gran descarga 
de inodoro! ¿Quién sabe? 

y los elementos se derretirán con calor 

ardiente, también la tierra y las obras 

que hay en ella serán quemadas. 

¡Wow! Pedro pregunta... 

11 Si todo se afloja / esta frase es una palabra 

griega: lou; se aflojará. Entonces, ¡todavía pienso 
enrojecido! 

Si todo se afloja, entonces, ¿qué clase de 

personas deberíamos ser en todo conducta 

santo / tú sabes, en nuestro lenguaje corporal ... lo que 

nos entristece, lo que nos alegra ... lo dice todo! Hoy en día 
decimos, en nuestro comportamiento, en nuestro ser y 
tener ... 

y buen sentido / eusebeia: nos buen sentido, nos 

conciencia de Dios, temor, respeto y sensibilidad a Él. 

12 Esperando y apresurando la venida del 

Día de Dios / anticipando; y apurando la llegada 

oficial, 

ahora, no estaba en el comité de planificación, 
así que esto es lo poco que entiendo: 

el Día del Señor - el 6º gran día perteneciente al 

Señor del que Moisés nos habló... es cuando el tiempo 
de los gentiles llega a su fin... una limpieza que durará 7 
meses; como Mesías, el Hijo de la Humanidad aparece 
y reina 1000 años... y ahí está la clave, para el Señor: 
1000 años = un Día... y Él no planea irse... pero regí 
las naciones con hierro... hasta que sea el momento 
para que el cielo y la tierra pasen; 
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the Day of God…when the Ancient of Days 

comes… after a final battle in the area of Gog and 
Magog… at the end of 1,000 years, resulting in final 
judgment; but don’t sweat the details!  

God our Father and His Son know the: who… 
what… when… where… why… and how of the 
Day of God; and for His people it will be good. 
Peter tells us: it will be followed with the Lord 
God’s cleanup plan: a new heaven and a new 
earth,  

wherein the heavens being on fire will be 

dissolved, and the elements will melt with 

fervent heat?  

Peter wants us to ask ourselves… knowing all this, how 
will we act now? There is a great Day coming… when 
the rug is pulled out… from underneath the whole world. 
What will we be standing on? Remember: Heaven and 
earth will pass away… but Jesus’ words will never pass 
away. So stand there on His words. 

13 But according to His promises, we look 

for new heavens and a new earth, where 

doing right dwells. 

wherein dwells righteousness.  

…and that will be a great day, too! Notice: Peter did not 
say, self-righteousness. Peter is talking about: Where… 
what is right… and what is correct is being done. Peter 
says: 

we look for new heavens and a new 

earth, where the Lord Jesus Christ / the 
Messiah sent from God, our Savior, and His 

rights reign correctly.  

Hallelujah 

el Día de Dios... cuando llega el Anciano de Días ... 

después de una batalla final en el área de Gog y Magog 
... al final de 1,000 años, resultando en juicio final; ¡Pero 
no te preocupes por los detalles! 

Dios nuestro Padre y Su Hijo conocen el: 
quién… qué… cuándo… dónde… por qué… y 
cómo del Día de Dios; y para su pueblo será 
bueno. Pedro nos dice: se seguirá con el plan 
de limpieza del Señor Dios: un cielo y una tierra 
nuevos, 

donde los cielos en llamas se disolverán, y 

los elementos se derretirán con ferviente 

calor? 

Pedro quiere que nos preguntemos… sabiendo todo esto, 
¿cómo actuaremos ahora? Se acerca un gran día... 
cuando se quita la alfombra... de debajo del mundo entero. 
¿Sobre qué estaremos parados? Recuerde: el cielo y la 
tierra pasarán... pero las palabras de Jesús nunca 
pasarán. Así que permanezca firme en Sus palabras. 

13 Pero de acuerdo con sus promesas, nos 

buscamos cielos nuevos y tierra nueva, 

donde habita el bien. 

donde habita la justicia correcta. 

… ¡Y ese también será un gran día! Note: Pedro no dijo, 
justicia propia. Pedro está hablando de: Dónde ... se 
está haciendo lo correcto ... y lo que es correcto. Pedro 
dice: 

nosotros buscamos cielos y tierra nuevas, 

donde el Señor Jesus Cristo / el Mesías 
enviado de Dios, nuestro Salvador, y sus 

derechos reinan correctamente. 

Aleluya 
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